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Muqeddes Kitab Rehim-Shepqet Toghrisida Néme

Deydu? — Uni Hayatta Emeliyleshtürüsh · Strong

Nomurliri bilen KJV Muqeddes Yazmiliri
YASHASH ARQILIQ EMELGE ASHURUSH · XUDA BILEN MENGISH — ÖMLESH، MENGISH،

YÜGÜRÜSH، AYAGHLASHTURUSH
رەھىم-شەپقەت — پۇختا ئىنجىلدىكى تەلىم

ئېچىلىش سۆزى

بىر كۈندىلا مېڭىشنى ئۆگەنمەيدۇ: ئاۋۋال ئۇ قول-تىزلىرى بىلەن alaرەھىم-شەپقەت ھەممىدىن بۇرۇن بىر مېڭىشتۇر. ب
ئۆمىلەيدۇ؛ ئاندىن ئاتىسى ئۇنى قوللىرىدىن تۇتۇپ، قەدەممۇ-قەدەم مېڭىشنى ئۆگىتىدۇ؛ ئاندىن ئۇ يالغۇز مېڭىدىغان
بولىدۇ؛ ئاندىن چوڭىيىپ يۈگۈرىدىغان بولىدۇ. ياخشى يۈگۈرگۈچى بولسا مۇسابىقىدە يۈگۈرىدۇ، مۇسابىقىنىڭ بولسا
ئاخىرى بار، ئاخىرىدا بولسا تاج بار. خۇدا بىلەن بولغان مېڭىشتىكى رەھىم-شەپقەتمۇ شۇنداقتۇر. ئىبرانىيچە سۆز بولسا
،H7356) ئەھدىنى ساقلايدىغان مېھىر-شەپقەت؛ ئۇنىڭ ھەمراھى بولسا راخام — (رەھىم-شەپقەت ،H2617) خەسەد
چوڭدىن كىچىككە ئاقىدىغان چوڭقۇر مۇھەببەت، ئانىنىڭ ئۆز بالىسىغا بولغان — (ئىچ ئاغرىتقۇچى رەھىم-شەپقەتلەر
ھەرىكەت — (رەھىم-شەپقەت ،G1656) مۇھەببىتىدەك چوڭقۇر، ۋە ئۇ ھەرگىز ئۈزۈلمەيدۇ. گرېكچە سۆز بولسا ئېلېئوس
خۇدا — (رەھىم-شەپقەت تەختى ،G2435) قىلىدىغان، قولنى ياردەمگە قوزغايدىغان رەھىم-شەپقەت؛ ۋە ھىلاستېرىئون
ئىنسان بىلەن ئۇچرىشىدىغان دەل شۇ جاي. بۇ تەتقىقات رەھىم-شەپقەتنى ئىنساننىڭ پۈتۈن يولى بويىچە ئېلىپ بارىدۇ:
ئۇ پەقەت ئۆمىلىيەلىگەندە ئۇنى قانداق تاپىدۇ؛ ئۇنىڭغا ئېرىشكەندىن كېيىن ئۇنىڭدا قانداق مېڭىدۇ؛ ئۇنىڭ بىلەن قانداق
يۈگۈرىدۇ ۋە ئۇنى ئەسكەردەك قانداق تەقدىم قىلىدۇ؛ ۋە ئاخىرىدا مۇسابىقە سىزىقىدىن قانداق ئۆتىدۇ، شۇ يەردە رەھىم-
.شەپقەتنىڭ ئۆزى مەڭگۈ تۇرىدۇ. ئۇنى ئىزدەپ بېقىڭ

BU TETQIQAT JAWAB BÉRIDIGHAN ÜCH SOAL:

رەھىم-شەپقەت نەدە تېپىلىدۇ، ئىنسان ئۇنىڭغا ئالدى بىلەن قانداق يېتىشىدۇ؟ .1
2. Инсан рәһим-шәпқәткә ериштин кейин уни немә қилиши керәк ва у уни күндин-күнгә қандақ йолда меңип

ишлитиду؟
رەھىم قانداق قىلىپ ئىنساننى يۈگۈرۈشنىڭ ئاخىرىغىچە ئېلىپ بارىدۇ، ھەم رەھىمنىڭ ئۆزى قانداق قىلىپ ئەبەدىلئەبەد تۇرىدۇ؟ .3

چە ئاچقۇچ سۆزلەرекگر



G1656 eleos — azap-oqubet tartquchilarğa körsitilgen rehim-shepqet, amelde ipadilen’gen — ”رەھىم‌دىللىق“

méhriban-shepqet

Ata-bowilarغa wede qilinğan, Mesihte emelge ashurulğan rehim-shepqet — kona ehdidiki rehim-shepqetning yengi

tilğa ötüshi

رەھىم قىلماق، ئېزىلگەنلەرگە ياردەم بەرمەك — G1653 eleeo — ”رەھىم قىلماق“
boyida qilinghan nida — bizge rehim qilghayla — we Reb hemishe toxtaydu يول

شەپقەت، رەھىمدىللىقلار، كۆپەيتىلگەن رەھىملىكلەر — G3628 oiktirmos — ”رەھىملەر“
رەھىم-شەپقەتلەرنىڭ ئاتىسى؛ خۇدانىڭ رەھىم-شەپقەتلىرى بىلەن بىز تېنىمىزنى تەقدىم قىلىمىز

ئىچكى قىسىم — ئەڭ چوڭقۇر تۇيغۇنىڭ ئورنى — G4698 splagchnon — ”ئىچ-باغىر“
ز: ئەڭ چوڭقۇر ئىچكى جايدا سېزىلگەن رەھىم-شەپقەتөزىدىن گرېك تىلىغا يۆتكەلگەن سөئىبرانىي تىلىدىكى »قورساق-بالىياتقۇ« س

ئىچ-باغرى ئازابلىنىش؛ ئىچى ئاچچىق بولۇش — G4697 splagchnizomai — ”ئىچ ئاغرىتىش“
Xushxewerlerde Eysaning shipa bergende, pak qilghande we adashqan oghulgha peshwaz chapqanda ich

aghrighinini bildüridighan söz

كافارەت ئورنی — ساندۆقنىڭ ئالتۇن قوپقىقى — G2435 hilasterion — ”كافارەت تەختى“
Ибранийларға 9:5 уни рәһим-шәфқәт тәхти дәп атайду; Римлиқларға 3:25 ХУДДИ ОХШАШ СӴЗНИ Әйса
тоғрилиқ ишлитиду — У рәһим-шәфқәт тәхти болушқа ортиға қоюлди

كافارەتنىڭ ئۆزى — رەھىم-شەپقەتنىڭ تولۇق تۆلەنگەن بەدىلى — G2434 hilasmos — ”كافارەت“
يۇھاننانىڭ سۆزى: ئۇ بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن كافارەتتۇر — ھەمدە پەقەت بىزنىڭكىلەر ئۈچۈنلا ئەمەس

ئىبرانىي ئاچقۇچلۇق سۆزلەر

ىتى، مۇستەھكەم رەھىم-شەپقەتәббلىشىم مۇھәك — H2617 chesed — ”رەھىم‌دىللىق“
Мазмурниң уluli сөзи — жигирмә алтә қетим، Униң рәһим-шәпقити әбәдийдур

“mihribanliq” — H7356 racham — شەپقەت-رەھىم؛ خۇددى شۇ سۆز باشقا جايلاردا »بالىياتقۇ« دەپ ئىشلىتىلىدۇ
تېگى يوق كۈتۈرگۈچى جايدىن كېلىدىغان رەھىم — چوڭدىن كىچىككە بولغان، ئانا قاتاردىكى چوڭقۇر مۇھەببەت

ئىسپات — چوڭقۇر سۆيۈش، ئىچىڭ ئاغرىش، رەھىم قىلىش — H7355 racham — ”رەھىم قىلماق“
ئاق ئانا توختىتالمايدىغان ئىشنى، خۇدا تېخىمۇ كۆپ قىلىمەن دەيدۇ

“圆通بول” — H2603 chanan — töwenlikke egilish, özingizdin pes turghan kishige méhribanliq bilen

éngishish

Ниже пастор бата дуасидики сөз — вә Пәрвәрдигар күтиду, шапаәт көрситиш үчүн

ئەھدە ساندۇقىنىڭ ئالتۇن قوپقىقى؛ »كاففار« دىن كېلىپ چىققان، مەنىسى يېپىش، كافارەت قىلىش — H3727 kapporeth — ”كافارەت تەختى“
.ەت پەقەت بىر ئوي ئەمەس — ئۇ خۇدا قۇرغان بىر ئورۇن، خۇدا شۇ يەردە قان ئۈستىدە ئىنسان بىلەن كۆرۈشكەنахавخەير-س

كۆتۈرمەك، يۈدمەك، ئېلىپ كېتمەك — H5375 nasa — ”کەچۈرۈم قىلىش“
kechürüm ademning yükini kötüridu; öchke bolsa ularning hemme qebihlikini yüdüp ketti

I. Öمىلىگىنى تېپىش — قانداق تېپىش كېرەك
مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ھەربىر مېڭىش تۆۋەندىن باشلىنىدۇ. بوۋاق ئاياغلىرىدا ماڭغۇچە ئالدى بىلەن قول-پۇتلىرى بىلەن ئۆمىلەيدۇ،)
ھېچكىم تۇغۇلغاندىلا رەھىمدىل ۋە رەھىمگە تولغان ھالدا تۇغۇلمايدۇ. رەھىم ئالدى بىلەن تېپىلىشى كېرەك؛ بۇ گۇۋاھچىلار ئۇنى نەدىن تېپىشنى
كۆرسىتىدۇ. ئۇ خۇداغا يامىشىپ چىقىش ئارقىلىق ئېرىشىلمەيدۇ — بەلكى خۇدا ئۆزى چۈشۈپ كېلىدۇ، ئۇنى بېرىش ئۈچۈن ئاتايىن ساقلايدۇ، ۋە
(.ئادەم تېخى يىراقتىكى چاغدىلا ئۇنىڭ ئالدىغا يۈگۈرۈپ بارىدۇ. تۆۋەندىن باشلاڭ، كىچىكتىن باشلاڭ، ۋە نىدا قىلىڭ

A. ئەيسا ئۇ يەردىن چىققاندا، ئىككى قارىغۇ ئۇنىڭ كەينىدىن كېلىپ: ــ ئى داۋۇتنىڭ ئوغلى، بىزگە رەھىم قىلغايسىز! ــ دەپ نىدا قىلىشتى .ماتتا 9:27
[G1653 eleeo ⚑]

.ى قارىغۇ ئۇنىڭ كەينىدىن ئەگىشىپ، غۇلۇغۇلاپ → ئى داۋۇتنىڭ ئوغلى، بىزگە رەھىم قىلغىن، دەيتتىККئى

B. مانا، ئۇ چەت يەرلەردىن كەلگەن قانانىي بىر ئايال ئۇنىڭ ئالدىغا كېلىپ: ــ ئى رەب! داۋۇتنىڭ ئوغلى، ھالىمغا رەھىم قىلغايسىز! قىزىمغا جىن ماتتا 15:22
[⚑ G1653 eleeo] .چاپلىشىۋالغانىكەن، قىينىلىپ كېتىۋاتىدۇ! ــ دەپ ئۇنىڭغا نىدا قىلىپ زارلىدى

.قانانلىق بىر ئايال نىدا قىلىپ → ماڭا رەھىم قىلغىن، ئەي رەب، داۋۇتنىڭ ئوغلى



مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — قارىغۇلار ئۇنى كۆرەلمەيتتى، ئاياللىمۇ ھەتتا ئىسرائىلدىن ئەمەس ئىدى؛ لېكىن ئىككىلىسى ئوخشاش ئېچىلغان)
(.ئىشىكنى تاپتى. رەھىم-شەپقەت ئۇنىڭغا بولغان ھەقنى تۇتۇش ئارقىلىق ئەمەس، بەلكى ئۇنىڭ ئۈچۈن نىدا قىلىش ئارقىلىق تېپىلىدۇ

C. 33:19 ‬مىسىردىن‬چىقىش پەرۋەردىگار: ــ ئۆزۈمنىڭ پۈتكۈل مېھرىبانلىقىمنى سېنىڭ كۆز ئالدىڭدىن ئۆتكۈزىمەن ۋە ئالدىڭدا »ياھۋەھ« دېگەن نامنى
جاكارلايمەن. كىمگە شاپائەت قىلماقچى بولسام شۇنىڭغا شاپائەت كۆرسىتىمەن، كىمگە رەھىم-شەپقەت كۆرسەتمەكچى بولسام، شۇنىڭغا رەھىم-شەپقەت
[⚑ H7355 racham] .كۆرسىتىمەن، دېدى [H2603 chanan ⚑]

ئۆزۈمنىڭ پۈتكۈل مېھرىبانلىقىمنى سېنىڭ كۆز ئالدىڭدىن ئۆتكۈزىمەن → كىمگە شاپائەت قىلماقچى بولسام شۇنىڭغا شاپائەت كۆرسىتىمەن، كىمگە رەھىم-شەپقەت كۆرسەتمەكچى بولسام،
.شۇنىڭغا رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىمەن

D. ۋە شۇڭا سىلەرگە مېھىر-شەپقەت كۆرسىتىمەن دەپ، پەرۋەردىگار كۈتىدۇ؛ شۇڭا ئۇ سىلەرگە رەھىم قىلىمەن دەپ ئورنىدىن قوزغىلىدۇ؛ يەشايا 30:18
[⚑ H7355 racham] !چۈنكى پەرۋەردىگار ھۆكۈم-ھەقىقەت چىقارغۇچى خۇدادۇر؛ ئۇنى كۈتكەنلەرنىڭ ھەممىسى بەختلىكتۇر

[H2603 chanan ⚑]

!پەرۋەردىگار سىلەرگە مېھىر-شەپقەت كۆرسىتىمەن دەپ كۈتىدۇ → ئۇنى كۈتكەنلەرنىڭ ھەممىسى بەختلىكتۇر

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىلىرىم — پەرۋەردىگارنىڭ كۈتۈشى ئۆزىنى تارتىش ئەمەس. ئۇ مەقسەت بىلەن كۈتىدۇ، شۇنداقلا مېهىر-شەپقەت)
كۆرسىتەلىسۇن دەپ. بۇ ئىككى كۈتكۈچى بىلەن ئاخىرلىشىدۇ: مېهىر-شەپقەت بەرگىلى كۈتىۋاتقان خۇدا، ۋە ئۇنى قوبۇل قىلغىلى كۈتىۋاتقان بىر
(.ئادەم. ئەگەر سىز تېخى ئۇنى تاپمىغان بولسىڭىز، سىز ئۆتۈپ كېتىلگىنىڭىز ئەمەس — سىز كۈتۈلگىنىڭىزدۇر

E. »پەرۋەردىگار سىلەرگە بەخت-بەرىكەت ئاتا قىلغاي، سىلەرنى ئۆز پاناھىدا ساقلىغاي؛ ‬‭-لۆچباياۋاندىكى‬سەپەر 6:24 [H2603 chanan ⚑] (25)

پەرۋەردىگار يۈزىنى سىلەرنىڭ ئۈستۈڭلاردا يورۇتۇپ، سىلەرگە شاپائەت قىلغاي؛ )26( پەرۋەردىگار يۈزىنى ئۈستۈڭلارغا قارىتىپ كۆتۈرۈپ، سىلەرگە
.خاتىرجەملىك بەرگەي!« ــ دەپ تىلەڭلار

PERWERDIGAR YÜZINI SÊNING ÜSTÜNGGE PARLATSUN, SANGA MEHIR-SHEPQET KÖRSITSUN → SANGA XATIRJEMLIK ATA
QILSUN.

F. ט ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرى بارچە ياراتقانلىرىنىڭ ئۈستىدىدۇر؛ زەبۇر 145:9 [H7356 racham ⚑]

PERWERDIGAR HEMMEIGE MEHRIBANDUR → UNING SHEPQETLIRI BARLIQ ISH-EMELLIRINING ÜSTIDIDUR.

G. ئانا ئۆزى ئېمىتىۋاتقان بوۋىقىنى ئۇنتۇيالامدۇ؟ ئۆز قورسىقىدىن تۇغقان ئوغلىغا رەھىم قىلماي تۇرالامدۇ؟ ھەتتا ئۇلار ئۇنتۇغان بولسىمۇ، يەشايا 49:15
[⚑ H7355 racham] .مەن سېنى ئۇنتۇيالمايمەن

.ئايال ئۆز ئىمىدىگۇچى بوۋىقىنى ئۇنتۇيالامدۇ؟ → ئۇلار ئۇنتۇسا مۇمكىن = بىراق مەن سېنى ئۇنتۇمايمەن

بولۇپ، رەخېم بىلەن، يەنى بالىياتقۇ (H7355, have compassion) مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىملىرىم — بۇ يەردىكى »رەھىم قىلماق« راچام)
بىلەن يېقىن تۇغقاندۇر. خۇدا ئۆزىنىڭ رەھىم-شەپقىتىنى ئىنسانلار ئارىسىدىكى ئەڭ چوڭقۇر مۇھەببەت — ئانا ۋە ئۇنىڭ بالىياتقۇسىدىكى
بالىسى بولغان مۇھەببەت بىلەن يانداشتۇرۇپ قويىدۇ، ھەم ئۆزىنىڭ رەھىم-شەپقىتىنىڭ تېخىمۇ چوڭقۇر ئىكەنلىكىنى ئېيتىدۇ. تېخى خۇدانىڭ
رەھىم-شەپقىتىنىڭ ئۆزىنى ئىزدەۋاتقانلىقىغا ئىشەنمىگەن ئادەم پەقەت بىر نەرسىنى كۆز ئالدىغا كەلتۈرسىلا بولىدۇ: ئۇنتۇيالمايدىغان بىر
(.مۇھەببەتنى

H. ــ ئەفرائىم ماڭا نىسبەتەن جان-جىگەر بالام ئەمەسمۇ؟ چۈنكى مەن ئۇنى ئەيىبلىگەن تەقدىردىمۇ، ئۇنى ھەردائىم كۆڭلۈمدە سېغىنىمەن؛ يەرەمىيا 31:20
[⚑ H7355 racham] .شۇڭا ئىچ-باغرىم ئۇنىڭغا ئاغرىۋاتىدۇ؛ مەن ئۇنىڭغا رەھىم قىلمىسام بولمايدۇ، ــ دەيدۇ پەرۋەردىگار

.ئىچ-باغرىم ئۇنىڭ ئۈچۈن ئاغرىيدۇ → مەن ئۇنىڭغا چوقۇم رەھىم قىلىمەن، دەيدۇ پەرۋەردىگار

I. ئۇ ۋاقىتتا تىرىك بالىنىڭ ئانىسى ئۆز بالىسىغا ئىچىنى ئاغرىتىپ پادىشاھقا: ــ ئاھ غوجام! تىرىك بالىنى ئۇنىڭغا بەرسىلە، ھەرگىز ئۇنى پادىشاھلار »1« 3:26
[⚑ H7356 racham] .ئۆلتۈرمىگەيلە! ــ دەپ يالۋۇردى. لېكىن ئىككىنچىسى: ــ ئۇنى نە مېنىڭكى نە سېنىڭكى قىلماي، ئوتتۇرىدىن كېسىڭلار، دېدى

.ئۇنىڭ ئىچ-باغرى ئوغلىغا ئاغرىدى → ئۇنىڭغا تىرىك بالىنى بېرىڭلار، ئۇنى ھەرگىز ئۆلتۈرمەڭلار

J. شۇنىڭ بىلەن ئورنىدىن تۇرۇپ ئاتىسىنىڭ ئالدىغا قايتىپ مېڭىپتۇ. لېكىن ئاتىسى يىراقتىنلا ئۇنى كۆرۈپ ئۇنىڭغا ئىچى ئاغرىتىپ، ئالدىغا لۇقا 15:20
[⚑ G4697 splagchnizomai] .يۈگۈرۈپ چىقىپ، ئۇنىڭ بوينىغا ئېسىلىپ ئۇنى سۆيۈپ كېتىپتۇ

.يىراق يولدا تۇرغاندا → ئاتىسى ئۇنى كۆرۈپ ئىچى ئاغرىپ، يۈگۈرۈپ باردى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ يەردە شۇنداق بىر نۇقتىكى، ئۆمىلىگەندىن كېيىن تېپىلىش باشلىنىدۇ. ئوغۇل تېخىچە يىراقتا ئىدى — تېخىچە)
كېلىۋاتاتتى، تېخىچە يۇيۇلمىغان، تېخىچە يىراق يۇرتنىڭ پۇرىقى چىقىپ تۇراتتى — ئاتىسى ئۇنى بىرىنچى بولۇپ كۆردى ۋە ئۇنىڭ ئالدىغا يۈگۈرۈپ
باردى. تېپىلىش ئۈچۈن يېتىپ كېلىشىڭ شەرت ئەمەس. رەھىم-شەپقەت سەن تېخى يولدا تۇرغىنىڭدىلا سېنى قارشى ئېلىشقا يۈگۈرۈپ
(.كېلىدۇ

II. ماڭماق — ئۇنى قولغا ئالغاندىن كېيىن ئۇنى قانداق قىلىش كېرەك
ھازىر ئۆز ئايىغىدا تۇرماقتا؛ رەھىم-شەپقەت تېپىلدى، ئەمما ئۇ ساقلىنىشى ۋە كۈندىن-كۈنگە ئۇنىڭدا alaمېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ب)
ياشىلىشى كېرەك. دىققەت قىلىڭ، خۇدانىڭ بىز ئۈچۈن ساقلاۋاتقان رەھىم-شەپقىتى ئەھدىلىك بىر رەھىم-شەپقەتتۇر — قەسەم بىلەن
بېكىتىلگەن، مۇقىم ۋە ھەرگىز قايتۇرۇپ ئېلىنمايدىغان؛ ۋە ئۇنىڭ بىزنى ئىچىدە مېڭىشقا چاقىرغان رەھىم-شەپقىتىمۇ ئوخشاش خىلدىكىدۇر: بۇ
(.بىر قېتىملا ھېس قىلىنىدىغان كەيپىيات ئەمەس، بەلكى داۋاملىق بېرىپ تۇرىدىغان بىر مېھرىبانلىقتۇر



A. شۇڭا سىلەر پەرۋەردىگار خۇدايىڭلارنىڭ بەرھەق خۇدا، ۋەدىسىدە تۇرغۇچى تەڭرى ئىكەنلىكىنى بىلىشىڭلار كېرەك؛ ئۇ ئۆزىنى قانۇن‬شەرھى 7:9
سۆيۈپ، ئەمرلىرىنى تۇتقانلارغا مىڭ دەۋرگىچە ئۆزگەرمەس مېھىر كۆرسىتىپ ئەھدىسىدە تۇرغۇچىدۇر؛ [H2617 chesed ⚑]

.ۋاپادار خۇدا → ئۆزىنى سۆيۈپ، ئەمرلىرىنى تۇتقانلارغا مىڭ دەۋرگىچە ئۆزگەرمەس مېھىر كۆرسىتىپ ئەھدىسىدە تۇرغۇچىدۇر

B. مۇنداق دۇئا قىلدى: ــ »ئى ئىسرائىلنىڭ خۇداسى پەرۋەردىگار! نە يۇقىرىقى ئاسماندا نە تۆۋەنكى يەردە سەندەك خۇدا يوقتۇر؛ پادىشاھلار »1« 8:23
[⚑ H2617 chesed] .ئالدىڭدا پۈتۈن قەلبى بىلەن ماڭىدىغان قۇللىرىڭ ئۈچۈن ئەھدەڭدە تۇرۇپ ئۆزگەرمەس مۇھەببىتىڭنى كۆرسەتكۈچىسەن

SENDEK ئوخشاش خۇدا يوقتۇر → سەن قۇللىرىڭ بىلەن ئەھدە ۋە رەھىم-شەپقەتنى ساقلايسەن.

C. مېنىڭ مۇھەببىتىمنى ئۇنىڭ ئۈچۈن ئەبەدىي قالدۇرىمەن، مېنىڭ ئەھدەم ئۇنىڭ بىلەن مەھكەم تۇرىدۇ؛ زەبۇر 89:28 [H2617 chesed ⚑]

.مېنىڭ رەھىم-شەپقىتىمنى ئۇنىڭغا مەڭگۈگە ساقلاپ قالىمەن → مېنىڭ ئەھدەم مۇستەھكەم تۇرىدۇ

D. لېكىن مۇھەببىتىمنى ئۇنىڭدىن ئۈزۈپ قويمايمەن، ھەقىقەت-ساداقىتىمگە خىيانەت قىلمايمەن؛ زەبۇر 89:33 [H2617 chesed ⚑] (34) مەن تۈزگەن
.ئەھدەمنى ئەسلا بۇزمايمەن، لەۋلىرىمدىن چىققانلىرىنى ھېچ ئۆزگەرتمەيمەن
.لېكىن مۇھەببىتىمنى ئۇنىڭدىن ئۈزۈپ قويمايمەن → مەن تۈزگەن ئەھدەمنى ئەسلا بۇزمايمەن

E. چۈنكى تاغلار يوقىلىدۇ، دۆڭلەرمۇ يۆتكىلىپ كېتىدۇ، بىراق مېھىر-مۇھەببىتىم سەندىن ھەرگىز كەتمەيدۇ، ساڭا ئارام-خاتىرجەملىك بەرگەن يەشايا 54:10
[⚑ H7355 racham] .ئەھدەممۇ سەندىن نېرى بولمايدۇ« ــ دەيدۇ ساڭا كۆيۈمچانلىق قىلغۇچى پەرۋەردىگار [H2617 chesed ⚑]

.تاغلار يوقىلىدۇ → بىراق مېھىر-مۇھەببىتىم سەندىن ھەرگىز كەتمەيدۇ« ــ دەيدۇ ساڭا كۆيۈمچانلىق قىلغۇچى پەرۋەردىگار

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىلگەن ئادەم قوزغالمايدىغان زېمىن ئۈستىدە مېڭىشقا چاقىرىلماقتا. تاغلار يوقىلىدۇ؛)
(.ئۇنىڭ مېھىر-شەپقىتى بولسا يوقالمايدۇ. مانا بۇ، ئىنساننىڭ كۈندىلىك تۇرمۇشتا رەھىم-شەپقەتتە مېڭىشنى ئۆگىنىۋاتقاندا تۇرغان ئاساستۇر

F. ئۆزگەرمەس مۇھەببەت ۋە ھەقىقەت ئۆزئارا كۆرۈشتى؛ ھەققانىيەت ۋە ئامان-خاتىرجەملىك بىر-بىرىنى سۆيۈشتى؛ زەبۇر 85:10
[H2617 chesed ⚑]

.ئۆزگەرمەس مۇھەببەت ۋە ھەقىقەت ئۆزئارا كۆرۈشتى → ھەققانىيەت ۋە ئامان-خاتىرجەملىك بىر-بىرىنى سۆيۈشتى

G. ئۇنىڭ ئەھدىسى ۋە ھۆكۈم-گۇۋاھلىرىنى تۇتقانلارنىڭ ھەممىسىگە نىسبەتەن، پەرۋەردىگارنىڭ بارلىق يوللىرى ئۆزگەرمەس مۇھەببەت ۋە زەبۇر 25:10
[⚑ H2617 chesed] .ھەقىقەتتۇر

.پەرۋەردىگارنىڭ بارلىق يوللىرى ئۇنىڭ ئەھدىسىنى تۇتقانلار ئۈچۈن مېھىر-شەپقەت ۋە ھەقىقەتتۇر

H. ئاتا بالىلىرىغا قانداق كۆيۈنگەن بولسا، پەرۋەردىگارمۇ ئۆزىدىن قورقىدىغانلارغا شۇنداق مېھرىباندۇر .زەبۇر 103:13
.ئاتا بالىلىرىغا قانداق كۆيۈنگەن بولسا → پەرۋەردىگارمۇ ئۆزىدىن قورقىدىغانلارغا شۇنداق مېھرىباندۇر

I. ئاتاڭلار مېھرىبان بولغىنىدەك سىلەرمۇ مېھرىبان بولۇڭلار [⚑ G3629 oiktirmon] .لۇقا 6:36

.شۇڭا، رەھىمدىل بولۇڭلار → ئاتاڭلارنىڭ رەھىمدىل بولغىنىدەك

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بۇ رەھىمدىللىكتە مېڭىشنىڭ بىر قۇردا ئىپادىلەنگەن پۈتۈنلۈكىدۇر. سەن ئۆزۈڭگە خاس رەھىمدىللىكنى ئويدۇرۇپ)
(.چىقارمايسەن؛ سەن ساڭا كۆرسىتىلگەن ئۈلگە بويىچە مېڭىسەن. ئاتاڭ قانداق رەھىمدىل بولغىنىدەك، سەنمۇ شۇنداق بولۇشۇڭ كېرەك

J. شۇڭا، خۇدانىڭ تاللىۋالغانلىرىغا، پاك-مۇقەددەس ۋە سۆيۈنگەنلەرگە لايىق، ئادەمگە ئىچ ئاغرىتىدىغان باغىرلارنى، مېھرىبانلىق، كولوسسىلىكلەرگە 3:12
كىچىك پېئىللىق، مۆمىنلىك ۋە سەۋر-تاقەتلىكنى كىيىۋېلىڭلار؛ [G3628 oiktirmos ⚑] [G4698 splagchnon ⚑]

.شۇڭا، خۇدانىڭ تاللىۋالغانلىرىغا → ئادەمگە ئىچ ئاغرىتىدىغان باغىرلارنى، مېھرىبانلىق، كىچىك پېئىللىق، مۆمىنلىك ۋە سەۋر-تاقەتلىكنى كىيىۋېلىڭلار

K. ئەگەر ئەمدى مەسىھتە رىغبەت بار دېيىلسە، مۇھەببەتنىڭ تەسەللىسى بار دېيىلسە، روھنىڭ سىرداشلىقى بار دېيىلسە، قەلبدە ئىچ فىلىپپىلىقلارغا 2:1
[⚑ G3628 oiktirmos] ،ئاغرىتىشلار ھەم رەھىمدىللىق بار دېيىلسە [G4698 splagchnon ⚑]

.مەسىھتىكى تەسەللى → مۇھەببەتنىڭ تەسەللىسى → روھنىڭ ھەمدەملىكى → ئىچ-باغىر ۋە رەھىمدىللىقلار

L. ئەمما كىمكى بۇ دۇنيادا مال-مۈلكى تۇرۇپ، قېرىندىشىنىڭ موھتاجلىقىنى كۆرۈپ تۇرۇپ، ئۇنىڭغا كۆكسى-قارنىنى ئاچمىسا، بۇنداق يۇھاننا »1« 3:17
كىشىدە نەدىمۇ خۇدانىڭ مېھىر-مۇھەببىتى بولسۇن؟ [G4698 splagchnon ⚑]

قېرىندىشىگە كۆكسى-قارنىنى ئاچمىسا → بۇنداق كىشىدە نەدىمۇ خۇدانىڭ مېھىر-مۇھەببىتى بولسۇن؟

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەھىمدىللىقتا مېڭىش پەقەت ئىچىڭدە ساقلانغان بىر تۇيغۇلا ئەمەس؛ بەلكى موھتاج بىر قېرىندىشىڭغا قارىتا)
ئوچۇق قالدۇرۇلغان بىر ئىشىكتۇر. ئۇ ئىشىكنى ياپماق، خۇدانىڭ مېھىر-مۇھەببىتى قەيەرگە كەتتى دەپ سوراشقا باراۋەردۇر. بۇ مېڭىش دەل
(.مۇشۇ يەردە، ئادەتتىكى كۈنلەردە، دەل ئالدىڭدىكى كىشىگە قارىتا سىنالىدۇ

III. YARISHNI YÜGÜRÜSH — UNI XUDANING QOSHUNIDIKI LESHKERDEK BOYSUNDURUNG

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئەمدى ماڭىش يۈگۈرۈشكە ئايلىنىدۇ، ۋە رەھىم-شەپقەت بېسىم ئاستىدا ئىشقا سېلىنىدۇ. لەشكەر ئۆزى)
ئۈچۈنلا جەڭ قىلمايدۇ؛ ئۇ يېنىدىكىلەر ئۈچۈن جەڭ قىلىدۇ، ۋە ئۇ قىلىۋاتقان جەڭ ھەتتا ئۆز كۈچى بىلەن غالىب بولىدىغان جەڭمۇ ئەمەس — ئۇ
پەرۋەردىگارغا مەنسۇپ. مۇشەققەت ئاستىدا كۆرسىتىلگەن رەھىم-شەپقەتمۇ شۇنداق: ئۇ ئۆز كۈچىمىز بىلەن ۋۇجۇدقا چىقمايدۇ، شۇنداقلا ئۇ
(.يالغۇز ۋۇجۇدقا چىقمايدۇ



A. شۇڭا، ئەي قېرىنداشلار، خۇدانىڭ رەھىمدىللىقى بىلەن سىلەردىن شۇنى ئۆتۈنىمەنكى، تېنىڭلارنى مۇقەددەس، خۇدانى خۇرسەن رىملىقلارغا 12:1
[⚑ G3628 oiktirmos] .قىلىدىغان، تىرىك قۇربانلىق سۈپىتىدە ئۇنىڭغا بېغىشلاڭلار. مانا بۇ سىلەرنىڭ خۇداغا قىلىدىغان ھەقىقىي ئىبادىتىڭلاردۇر

.خۇدانىڭ رەھىم-شەپقەتلىرى بىلەن → تېنىڭلارنى تىرىك قۇربانلىق سۈپىتىدە ئاتاڭلار

B. شۇنىڭدەك تېنىڭلارنىڭ ھېچ ئەزاسىنى ھەققانىيەتسىزلىققا قورال قىلىپ گۇناھقا تۇتۇپ بەرمەڭلار. ئەكسىچە، ئۆلۈمدىن رىملىقلارغا 6:13
.تىرىلدۈرۈلگەنلەردەك، ئۆزۈڭلارنى خۇداغا ئاتاڭلار ھەمدە تېنىڭلاردىكى ئەزالارنى ھەققانىيەتنىڭ قورالى قىلىپ خۇداغا ئاتاڭلار
[G3936 paristemi ⚑]

.ئۆزۈڭلارنى خۇداغا تاپشۇرۇڭلار → ئەزالىرىڭلارنى خۇداغا ھەققانىيلىقنىڭ قوراللىرى سۈپىتىدە تاپشۇرۇڭلار

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — بىر ئەسكەر ئۆز تېنىنى بۇيرۇقلارغا تاپشۇرىدۇ؛ رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشكەن ئادەم بولسا ئۆز تېنىنى رەھىم-)
شەپقەتنىڭ قورالى سۈپىتىدە تاپشۇرىدۇ. ئىلگىرى گۇناھ ئۈچۈن ئىشلىتىلگەن نەرسە، ھازىر خۇدانىڭ رەھىم-شەپقەتلىرى بىلەن، ئۇنىڭ ئورنىغا
(.خۇدانىڭ ئىشلىتىشى ئۈچۈن سۇنۇلماقتا

C. ۋە بۇ پۈتكۈل جامائەت پەرۋەردىگارنىڭ نۇسرەت بېرىشىنىڭ قىلىچ، نەيزە بىلەن ئەمەس ئىكەنلىكىنى بىلىدۇ؛ چۈنكى بۇ جەڭ بولسا سامۇئىل »1« 17:47
.«پەرۋەردىگارنىڭكىدۇر، ئۇ سېنى قولىمىزغا تاپشۇرىدۇ

.جەڭ پەرۋەردىگارغا مەنسۇپتۇر → ۋە ئۇ سىلەرنى بىزنىڭ قولىمىزغا تاپشۇرىدۇ

D. كۆزدىن كەچۈرۈپ چىققاندىن كېيىن ئورنۇمدىن قوپۇپ مۆتىۋەرلەر بىلەن ئەمەلدارلار ۋە باشقا خەلققە: ــ ئۇلاردىن قورقماڭلار؛ ئۇلۇغ ۋە نەھەمىيا 4:14
.دەھشەتلىك رەبنى ئېسىڭلاردا تۇتۇڭلار، ئۆز قېرىنداشلىرىڭلار، ئوغۇل-قىزلىرىڭلار، ئاياللىرىڭلار ۋە ئۆي-ماكانىڭلار ئۈچۈن جەڭ قىلىڭلار، دېدىم
ULUG VE DEHSHETLIK PERWERDIGARNI ESKE ELGIN → QERINDASHLARINGLAR ÜCHÜN JENG QILGHIN.

مېنىڭ شەخسىي پىكرىلىرىم — نەھەمىيادىكى لەشكەرنىڭ جېڭى قېرىنداشلار، ئوغۇللار، قىزلار، ئاياللار ۋە ئۆيلەر ئۈچۈن ئىدى — يەر-زېمىن)
ئۈچۈن ئەمەس، بەلكى ئىنسانلار ئۈچۈن ئىدى. لەشكەردەك تەسلىم بولغان رەھىم-شەپقەتمۇ ئىنسانلار ئۈچۈن كۈرەش قىلىدۇ: موھتاجلىقتىكى
(.قېرىنداش، پەرياد كۆتۈرگەن دۈشمەن، ۋە سىزدىن ھېچقانداق ھەق تەلەپ قىلالمايدىغان يات ئادەم

E. ئۇ قىرغاققا چىقىپ كەتكىنىدە، زور بىر توپ ئادەملەرنى كۆرۈۋىدى، ئۇلارغا ئىچ ئاغرىتىپ، ئۇلارنىڭ ئاغرىقلىرىنى ساقايتتى .ماتتا 14:14
[G4697 splagchnizomai ⚑]

.ئەيسا زور بىر توپ خالايىقنى كۆردى → ئىچى ئاچچىقلاندى → ئۇ ئۇلارنىڭ كېسەللىرىنى ساقايتتى

F. ئەيسا ئىچى ئاغرىغاچ قولىنى سوزۇپ ئۇنىڭغا تەگكۈزۈپ تۇرۇپ: ــ خالايمەن، پاك قىلىنغىن! ــ دېۋىدى ،ماركۇس 1:41
[G4697 splagchnizomai ⚑]

.ئىچ ئاغرىتىپ كۆيۈندى → قولىنى ئۇزاتىپ، ئۇنىڭغا قولىنى تەگكۈزدى → خالايمەن؛ پاك بولغىن

G. رەب ئۇنى كۆرۈپ، ئۇنىڭغا ئىچىنى ئاغرىتىپ: ــ يىغلىمىغىن، ــ دېدى [⚑ G4697 splagchnizomai] .لۇقا 7:13

ПЕРВОРДИГАР УНИ КӅРДИ → УНИҔА ИЧ АҔРИТТИ → ЙИҔЛИМА.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بۇ ئۈچ شىپالىق ۋەقەسىنىڭ ھېچقايسىسى ئەيسا ئۈچۈن ئەرزان بولمىغان. ئۇ باشقا ھېچكىم)
تەگكۈزمەيدىغان بىر ئادەمگە قولىنى تەگكۈزدى، ھەمدە باشقا ھېچكىم ياردەم بەرمىگەن بىر تۇل خوتۇنغا سۆز قىلىش ئۈچۈن جىنازا مۇراسىمىنى
(.توختاتتى. رەھىم-شەپقەتكە ئەسكەردەك بوي سۇنۇش، ئۆتۈپ كېتىش ئاسانراق بولىدىغان دەل شۇ كىشىلەرگە قاراپ مېڭىشنى بىلدۈرىدۇ

H. بىز مانا مۇشۇنداق سەۋر-تاقەت بىلەن بەرداشلىق بەرگەنلەرنى بەختلىك دەپ ھېسابلايمىز. ئايۇپنىڭ ئازاب-ئوقۇبەتكە قانداق سەۋر-تاقەت ياقۇپ 5:11
بىلەن بەرداشلىق بەرگەنلىكىنى ئاڭلىغانسىلەر ۋە پەرۋەردىگارنىڭ ئۇنىڭغا ئاخىرقى قىلغىنىنى، شۇنداقلا »پەرۋەردىگارنىڭ ئىچ-باغرى شەپقەت ۋە رەھىمدىللىق
[⚑ G3629 oiktirmon] .بىلەن تولغان«لىقىنى كۆرگەنسىلەر [G4184 polusplagchnos ⚑]

.سىلەر پەرۋەردىگارنىڭ ئاقىۋىتىنى كۆردۈڭلار → پەرۋەردىگار ئىنتايىن رەھىمدىل ۋە مېھىر-شەپقەتلىكتۇر

يالغۇز ئەمەس — ئىككىسى بىردىنئارتۇق ياخشى

ئىككى بىردىن ياخشىدۇر؛ چۈنكى ئىككى بولسا ئەمگىكىدىن ياخشى ئىنئام ئالىدۇ. )10( يىقىلىپ كەتسە، بىرسى ھەمراھىنى يۆلەپ ھېكمەت توپلىغۇچى 4:9
كۆتۈرىدۇ؛ بىراق يالغۇز ھالەتتە يىقىلىپ كەتسە، يۆلىگۈدەك باشقا بىرسى يوق بولسا، بۇ كىشىنىڭ ھالىغا ۋاي! )11( يەنە، ئىككىسى بىللە ياتسا، بىر-بىرىنى
ئىللىتىدۇ؛ لېكىن بىرسى يالغۇز ياتسا قانداق ئىللىتىلسۇن؟ )12( يەنە، بىراۋ يالغۇز بىر ئادەمنى يېڭىۋالغان بولسا، ئىككىسى ئۇنىڭغا تاقابىل تۇرالايدۇ؛ شۇنىڭدەك
.ئۈچ قات ئارغامچا ئاسان ئۈزۈلمەس
.ئىككىسى بىردىنكۆپ ياخشى --- ئۇلاردىن بىرى يىقىلسا، يەنە بىرى ھەمراھىنى يۆلەپ تۇرغۇزىدۇ

بىر-بىرىڭلارنىڭ ئېغىرچىلىقىنى كۆتۈرۈڭلار. شۇنداق قىلساڭلار، مەسىھنىڭ قانۇنىغا ئەمەل قىلغان بولىسىلەر .گالاتىيالىقلارغا 6:2
.بىر-بىرىڭلارنىڭ ئېغىرچىلىقىنى كۆتۈرۈڭلار → شۇنداق قىلساڭلار، مەسىھنىڭ قانۇنىغا ئەمەل قىلغان بولىسىلەر

شۇنىڭ ئۈچۈن ئۆتكۈزگەن گۇناھلىرىڭلارنى بىر-بىرىڭلارغا ئىقرار قىلىڭلار ۋە شىپالىق تېپىشىڭلار ئۈچۈن بىر-بىرىڭلارغا دۇئا قىلىڭلار. ياقۇپ 5:16
.ھەققانىي ئادەمنىڭ دۇئاسى زور كۈچ ۋە چوڭ ئۈنۈمگە ئىگىدۇر

.بىر-بىرىڭلارغا گۇناھلىرىڭلارنى ئېتىراپ قىلىڭلار، ھەم بىر-بىرىڭلار ئۈچۈن دۇئا قىلىڭلار → شۇنىڭ بىلەن شىپا تاپىسىلەر



شۇنىڭ ئۈچۈن، ھازىر قىلىۋاتقىنىڭلارغا ئوخشاش، بىر-بىرىڭلارنى داۋاملىق رىغبەتلەندۈرۈپ، بىر-بىرىڭلارنىڭ ئېتىقادىنى تېسالونىكالىقلارغا »1« 5:11
.قۇرۇڭلار
.شۇنىڭ ئۈچۈن، ھازىر قىلىۋاتقىنىڭلارغا ئوخشاش، بىر-بىرىڭلارنى داۋاملىق رىغبەتلەندۈرۈپ

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — بىر ئەسكەر يالغۇز جەڭ قىلمايدۇ، رەھىم-شەپقەتنى كۆتۈرۇشنىمۇ ئادەم يالغۇز كۆتۈرمەسلىكى كېرەك.)
باشقىلارنىڭ يۈكىنى كۆتۈرۈش رەھىم-شەپقەت كۆرسىتىشنىڭ بىر يولىدۇر — ئۇ ئاستىغا مۈرە قويۇلغان رەھىم-شەپقەتتۇر. ]ئايەتلەر
بىرلەشتۈرۈلگەن — ھېچقايسى بىر ئايەت بۇنى يالغۇز ئېيتمايدۇ[ — مۇقەددەس يازمىلار بۇ ئايەتلەرنىڭ ھەربىرىدە »رەھىم-شەپقەت« دېگەن
سۆزنى ئىشلىتمىگەن بولسىمۇ، لېكىن ئۇلاردىكى ئۇسلۇب ئېنىق: ئىككىسى بىرىدىن ياخشىدۇر، يۈكلەر ئورتاق كۆتۈرۈلۈشكە تېگىشلىك، ھەم
(.بىر-بىرى ئۈچۈن قىلىنغان دۇئا شىپالىق بېرىدۇ

IV. ماراپەت — رەھىمدىللىق ئەبەدىلئەبەد قالىدۇ
مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — ھەر بىر يۈگۈرۈش-پويگىنىڭ ئاخىرى بار، ۋە بۇنىڭ ئاخىرى بىر تام ئەمەس؛ بەلكى پويگا تۈگىگەندىن كېيىنمۇ)
داۋاملىشىۋاتقان رەھىم-شەپقەتتۇر. رەھىم-شەپقەتنى يىگىرمە ئالتە قېتىم تىلغا ئالغان زەبۇر بىر كۈنى تۈگىنىپ كېتىدىغان بىر رەھىم-شەپقەتنى
(.تىلغا ئالمايدۇ — رەھىم-شەپقەتنىڭ ئۆزى دەۋردىن-دەۋرگىچە داۋاملىشىدىغان نەرسىدۇر

A. چۈنكى پەرۋەردىگار مېھرىباندۇر؛ ئۇنىڭ مېھىر-مۇھەببىتى ئەبەدىلئەبەدگىچە، ئۇنىڭ ھەقىقەت-ساداقىتى ئەۋلادتىن-ئەۋلادقىچىدۇر !زەبۇر 100:5
[H2617 chesed ⚑]

.چۈنكى پەرۋەردىگار مېھرىباندۇر → ئۇنىڭ مېھىر-مۇھەببىتى ئەبەدىلئەبەدگىچە + ئۇنىڭ ھەقىقەت-ساداقىتى ئەۋلادتىن-ئەۋلادقىچىدۇر

B. ئەزراھلىق ئېتان يازغان »ماسقىل«: ــ پەرۋەردىگارنىڭ ئۆزگەرمەس مۇھەببىتىنى ئەبەدىي كۈيلەيمەن، ئاغزىمدا دەۋردىن-دەۋرگىچە زەبۇر 89:1
[⚑ H2617 chesed] .ھەقىقەت-ساداقىتىڭنى ئايان قىلىمەن

.مەن پەرۋەردىگارنىڭ رەھىمدىللىقلىرىنى ئەبەدىل ئەبەدگىچە كۈيلەيمەن

C. ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى دەۋردىن-دەۋرگىچە ئۆزىدىن قورقىدىغانلارنىڭ ئۈستىدىدۇر [⚑ G1656 eleos] ،لۇقا 1:50

.ئۇنىڭ رەھىمى ئۇنىڭدىن قورقىدىغانلارنىڭ ئۈستىگە → دەۋردىن-دەۋرگىچە بولىدۇ

D. لۇقا 1:54 ↗ read this in your Bible

.ئۇ ئۆز خىزمەتكارى ئىسرائىلغا ياردەم قىلدى، رەھىم-شەپقىتىنى ياد ئېتىپ -- ئىبراھىمغا ۋە ئۇنىڭ نەسلىگە مەڭگۈگىچە ئېيتقىنىدەك

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — زەبۇرنى لۇقا بىلەن يانمۇ-يان قويۇپ، پۈتۈن كىتاب بويىچە بىر ئاۋازنى ئاڭلاڭ. ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى)
ئەبەدىيدۇر )زەبۇر 100:5(؛ ئۇنىڭ رەھىم-شەپقىتى ئۆزىدىن قورققانلارغا دەۋردىن-دەۋرگىچە بولىدۇ )لۇقا 1:50(. ئاخىرقى چېكى رەھىم-
شەپقەتنى ئاخىرلاشتۇرمايدۇ — ئۇ پەقەت رەھىم-شەپقەتنىڭ ئىنساننى ھازىرغىچە قانچىلىك يىراقلىقتا ئاپارغانلىقىنى ھەمدە ئۇنى كېيىن يەنە
(.قانچىلىك يىراقلىقتا ئاپىرىدىغانلىقىنى كۆرسىتىپ بېرىدۇ

E. شۇڭا يۈرىكىمىز توق ھالدا رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشىش ۋە ياردەمگە ئېھتىياجلىق ۋاقتىمىزدا شاپائەت تېپىش ئۈچۈن مېھىر-شەپقەت ئايان ئىبرانىيلارغا 4:16
[⚑ G1656 eleos] .قىلىنغۇچى تەختكە يېقىنلىشايلى

ФЕЙИЗ ТЕХТИГЕ ЖҮРЭКЛИК БИЛЕН КЕЛИЭЛИ → РЕХИМГЭ МУШЭРРЭП БОЛУШ ВЭ ЭХТИЯҖ ВАҚТИДА ЯРДЭМ
БЕРИДИҔАН ФЕЙИЗНИ ТЕПИШ ЙИЗИН.

F. ئۇ ئۆزى گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن جازانى كۆتۈرگۈچى كەفارەتتۇر؛ مۇشۇ كەفارەت پەقەت بىزنىڭ گۇناھلىرىمىز ئۈچۈنلا ئەمەس، بەلكى يۇھاننا »1« 2:2
[⚑ G2434 hilasmos] .پۈتكۈل دۇنيادىكىلەرنىڭ گۇناھلىرى ئۈچۈندۇر

.ئۇ ئۆزى گۇناھلىرىمىز ئۈچۈن جازانى كۆتۈرگۈچى كەفارەتتۇر → بەلكى پۈتكۈل دۇنيادىكىلەرنىڭ گۇناھلىرى ئۈچۈندۇر

G. مېھىر-مۇھەببەت دەل شۇنىڭدىن ئايانكى، بىزلەرنىڭ خۇدانى سۆيگىنىمىز بىلەن ئەمەس، بەلكى ئۇ ئۆزى بىزنى سۆيۈپ يۇھاننا »1« 4:10
[⚑ G2434 hilasmos] .گۇناھلىرىمىزنىڭ جازاسىنى كۆتۈرگۈچى كەفارەت بولۇشقا ئۆز ئوغلىنى ئەۋەتكىنى بىلەن ئاياندۇر

.مېھىر-مۇھەببەت دەل شۇنىڭدىن ئايانكى → بەلكى ئۇ ئۆزى بىزنى سۆيۈپ گۇناھلىرىمىزنىڭ جازاسىنى كۆتۈرگۈچى كەفارەت بولۇشقا ئۆز ئوغلىنى ئەۋەتكىنى بىلەن ئاياندۇر

H. لۇقا 1:78 ↗ read this in your Bible

.خۇدايىمىزنىڭ مۇلايىم رەھىمى ئارقىلىق → يۇقىرىدىن كۈن چىقىشى بىزنى يوقلاپ كەلدى

I. داۋۇت يازغان »ماسقىل«: ــ ئىتائەتسىزلىكلىرى كەچۈرۈم قىلىنغان، گۇناھلىرى يېپىلغان كىشى بەختلىكتۇر [⚑ H3680 kacah] !زەبۇر 32:1

[H5375 nasa ⚑]

.داۋۇت يازغان »ماسقىل«: ــ ئىتائەتسىزلىكلىرى كەچۈرۈم قىلىنغان، گۇناھلىرى يېپىلغان كىشى بەختلىكتۇر

J. مەسىھ ئەيسادا بولغان ئوي-پوزىتسىيە سىلەردىمۇ بولسۇن: ــ )6( ئۇ خۇدانىڭ تىپ-شەكلىدە بولسىمۇ، ئۆزىنى خۇدا بىلەن تەڭ قىلىشنى فىلىپپىلىقلارغا 2:5
ئولجا قىلىپ تۇتۇۋالمىدى؛ )7( ئەكسىچە، ئۇ ئۆزىدىن ھەممىنى قۇرۇقدىدى، ئۆزىگە قۇلنىڭ شەكلىنى ئېلىپ، ئىنسانلارنىڭ سىياقىغا كىرىپ، ئىنسانىي تەبىئەتتىن
ئورتاقداش بولۇپ، )8( ئۆزىنى تۆۋەن قىلىپ، ھەتتا ئۆلۈمگىچە، يەنى كرېستتىكى ئۆلۈمگىچە ئىتائەتمەن بولدى؛
BU خىياللار سىلەردە بولسۇنكى، بۇ خىياللار مەسىھ ئەيسادىمۇ بار ئىدى → ئۇ ئۆزىنى تۆۋەن قىلىپ، ئۆلۈمگىچە ئىتائەتمەن بولدى.

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — باشقىلارغا كۆرسىتىلگەن رەھىم-شەپقەت ئۇنى كۆرسەتكۈچىگە ھەرگىز بىكار كەلمەيدۇ. بۇ ئاتىغا ئۆز)
ئوغلىغا، ئوغۇلغا بولسا كرېستتا تۆكۈلگەن ئۆز جېنىغا ئارزاڭغا توختى. بۇ يۈگۈرۈشنىڭ ئاخىرقى چېكى پەقەت ئۇنىڭ ئالدى بىلەن يۈگۈرگەنلىكى



(.ئۈچۈن يېتىلگەن، بىزدىن يۈدىشكە تەلەپ قىلىنغان رەھىم-شەپقەت بولسا، تاج شەكلىدە بولۇشتىن بۇرۇن ئۇنىڭ كرېستى شەكلىدىدۇر

ئىككى ئېغىز

ۋاپادار-مېھرىبانلارغا ئۆزۈڭنى ۋاپادار-مېھرىبان كۆرسىتىسەن؛ غۇبارسىزلارغا ئۆزۈڭنى غۇبارسىز كۆرسىتىسەن؛ سامۇئىل »2« 22:26
[H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

رەھىمدىل ئادەمگە نىسبەتەن ئۆزۈڭنى رەھىمدىل كۆرسىتىسەن — پەرۋەردىگار ئۇنى قۇتقۇزغان كۈندە ئېيتىلغان ناخشا
(2 Samuel 22:1).

ۋاپادار-مېھرىبانلارغا ئۆزۈڭنى ۋاپادار-مېھرىبان كۆرسىتىسەن؛ غۇبارسىزلارغا ئۆزۈڭنى غۇبارسىز كۆرسىتىسەن؛ زەبۇر 18:25
[H2616 chasad ⚑] [H2623 chasid ⚑]

رەھىم قىلغۇچىلارغا ئۆزۇڭنى رەھىملىك كۆرسىتىسەن — قايتىدىن ئېيتىلغان، باش نەغمىچىگە بېرىلگەن )زەبۇر 18-باب،
.سەرلەۋھە(

بۇ يېنىڭلارغا ئۈچىنچى قېتىم بېرىشىم بولىدۇ. »ھەر بىر ھۆكۈم ئىككى-ئۈچ گۇۋاھچىنىڭ ئاغزىدا ئىسپاتلىنىشى كېرەك .«كورىنتۇسلۇقلارغا »2« 13:1

[G3144 martus ⚑]

.ى ياكى ئۈچ گۇۋاھچىنىنىڭ ئاغزىدا → ھەربىر سۆز جەزملەشتۈرۈلىدۇККئى

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — ئوخشاش بىر ناخشا ئىككى قېتىم ئېيتىلىدۇ، بىرى قۇتقۇزۇلۇش كۈنىدە، يەنە بىرى باش سازەندىگە ئاتاپ:)
رەھىمدىل ئادەمگە، خۇدا ئۆزىنى رەھىمدىل قىلىپ كۆرسىتىدۇ. بۇ يۈگۈرۈشنى تاماملىغان ئادەم شۇنى ئۆگىنىدۇكى، خۇدا رەھىمنى رەھىم
(.بىلەن جاۋاب قايتۇرىدۇ — بۇ رەھىمنىڭ قازىنىلغانلىقىدىن ئەمەس، بەلكى رەھىمدىل ئادەم تارتىلىپ كىرگەن ئۆرنەك بولغانلىقىدىندۇر

سايە ۋە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇش

يەردە ياتقان بىر كۆلەڭگىنى ئوياڭ. سىز ئۇنىڭ شەكلىنى كۆرەلەيسىز، بىراق شەكلىنىڭ ئۆزى سىزگە ئۇنى نېمە ھاسىل
قىلغانلىقىنى ئېيتالمايدۇ — ئۇ بۇ نەرسە بولۇشى مۇمكىن، ياكى ئوخشاش چوڭلۇقتىكى باشقا بىر نەرسە بولۇشى
مۇمكىن، سىز پەقەت كۆلەڭگىگىلا قارىغىنىڭىزچە، سىز پەقەت پەرەز قىلالايسىز. كۆلەڭگە ھەقىقىي نۇر ئۆزى ئوبيېكتنى
كۆرسىتىپ بەرمىگۈچە سىر بولۇپ قالىدۇ. ئاندىن سىز كۆلەڭگىگە قايتا قاراپ، ئۇنىڭ باشتىن-ئاخىر شۇ نەرسىنىڭ
.شەكلى ئىكەنلىكىنى كۆرىسىز

بۇ ئەھدى كونا يازمىلىرىدىكى سۈرەتلەرنىڭ ئۆزىدۇر. ئۇلار ھەقىقىي سايىلەردۇر، ھەقىقىي بىر تەندىن شەكىللەنگەن —
»كەلگۈسى ئىشلارنىڭ سايىسى؛ ئەمما تەن بولسا مەسىھنىڭدۇر« )كولوسسىلىقلارغا 2:17(. لېكىن سايە »ئۆزىنىڭ

ئەينى سۈرىتى ئەمەس« )ئىبرانىيلارغا 10:1(، شۇڭا ھېچكىم پەقەت سايىدىنلا پۈتۈن ھەقىقەتنى ئوقۇپ چىقالمايتتى.
مەسىھ كەلگەندە، نۇر تەننى كۆرسەتتى — ھازىر بىز كەينىگە بۇرۇلۇپ سايىگە قارايمىز ۋە ئۇنىڭ باشتىن-ئاخىر كىمنىڭ
.شەكلىنى ئېلىپ يۈرگەنلىكىنى كۆرىمىز

Shadow 25:17 ‬مىسىردىن‬چىقىش ساندۇقنىڭ ياپقۇچى سۈپىتىدە سەن ئالتۇندىن ئۇزۇنلۇقى ئىككى يېرىم گەز، كەڭلىكى بىر يېرىم گەز بولغان بىر
[⚑ H3727 kapporeth] .»كەفارەت تەختى« ياسىغىن (18) ئىككى كېرۇبنى ئالتۇندىن سوقۇپ ياسىغىن. ئۇلارنى كەفارەت تەختىنىڭ ئىككى تەرىپىگە
ئورناتقىن. )19( بىر كېرۇبنى بىر تەرىپىگە، يەنە بىر كېرۇبنى يەنە بىر تەرىپىگە ئورنىتىش ئۈچۈن ياسىغىن. ئىككى تەرىپىدىكى كېرۇبلارنى كافارەت تەختى
بىلەن بىر گەۋدە قىلىڭلار. )20( كېرۇبلار بىر-بىرىگە يۈزلەنسۇن، قاناتلىرىنى كەفارەت تەختىنىڭ ئۈستىگە كېرىپ، قاناتلىرى بىلەن ئۇنى ياپسۇن؛ كېرۇبلارنىڭ
يۈزى كەفارەت تەختىگە قارىتىلسۇن. )21( سەن كەفارەت تەختىنى ساندۇقنىڭ ئۈستىگە قويۇپ، مەن ساڭا بېرىدىغان ھۆكۈم-گۇۋاھلىقنى ساندۇقنىڭ ئىچىگە
قويغىن. )22( مەن شۇ يەردە سەن بىلەن كۆرۈشىمەن؛ كەفارەت تەختى ئۈستىدە، يەنى ھۆكۈم-گۇۋاھلىق ساندۇقىنىڭ ئۈستىدىكى ئىككى كېرۇبنىڭ ئوتتۇرىسىدا
.تۇرۇپ ساڭا ئىسرائىللارغا يەتكۈزۈشكە تاپشۇرىدىغان بارلىق ئەمرلىرىم توغرىسىدا سۆز قىلىمەن
.سەن ساپ ئالتۇندىن رەھىم-شەپقەت تەختىنى ياسىغىن → شۇ يەردە مەن سەن بىلەن كۆرۈشىمەن، ھەم سەن بىلەن سۆزلىشىمەن

Shadow ئۇ تورپاقنىڭ قېنىدىن ئېلىپ ئۆز بارمىقى بىلەن كەفارەت تەختىنىڭ شەرق تەرىپىگە چېچىپ، كەفارەت تەختىنىڭ ئالدىغىمۇ ئۆز لاۋىيلار 16:14
[⚑ H3727 kapporeth] .بارمىقى بىلەن قاندىن ئېلىپ، يەتتە قېتىم سەپسۇن

.قان كەفارەت تەختىنىڭ ئۈستىگە ۋە كەفارەت تەختىنىڭ ئالدىغا يەتتە قېتىم چېچىلدى



Shadow بۇ يول بىلەن تېكە ئۇلارنىڭ ھەممە قەبىھلىكلىرىنى ئۆز ئۈستىگە ئېلىپ، ئادەمزاتسىز چۆلگە كېتىدۇ. شۇڭا ئۇ تېكىنى چۆلگە لاۋىيلار 16:22
[⚑ H5375 nasa] .قويۇۋەتسۇن

ТЕКЭ ئۇلارنىڭ ھەممە قەبىھلىكلىرىنى ئۆز ئۈستىگە ئېلىپ → ئادەم تۇرمايدىغان بىر زېمىنغا ئاپىرىدۇ.

Shadow ساندۇق ئۈستىدىكى »كەفارەت تەختى«نىڭ ئۈستىگە شان-شەرەپلىك »كېرۇب«لار ئورنىتىلغان بولۇپ، قاناتلىرى بىلەن ئۇنى ئىبرانىيلارغا 9:5
[⚑ G2435 hilasterion] .يېپىپ تۇراتتى. ئەمدى بۇلار توغرۇلۇق تەپسىلىي توختىلىشنىڭ ھازىر ۋاقتى ئەمەس

.شان-شەرەپ كېرۇبلىرى رەھىم-شەپقەت تەختىنى قاپلاپ تۇرىدۇ

Fulfillment چۈنكى ئېتىقادچىلارنىڭ ھەممىسى مەسىھ ئەيسادا بولغان نىجات-ھۆرلۈك ئارقىلىق، خۇدانىڭ مېھىر-شەپقىتى بىلەن رىملىقلارغا 3:24
[⚑ G2435 hilasterion] .بەدەلسىز ھەققانىي قىلىنىدۇ (25) خۇدا ئۇنى گۇناھلارنىڭ جازاسىنى كۆتۈرگۈچى كەفارەت قۇربانلىقى سۈپىتىدە تەيىنلىدى؛
ئىنسانلارنىڭ ئۇنىڭ قۇربانلىق قېنىغا ئىشەنچ باغلىشى بىلەن قۇربانلىق ئىناۋەتلىكتۇر. خۇدا بۇ ئارقىلىق بۇرۇنقى زاماندىكىلەرنىڭ سادىر قىلغان گۇناھلىرىغا
.سەۋر-تاقەتلىك بولۇپ، جازالىماي ئۆتكۈزۈۋېتىشىنىڭ ئادىللىق ئىكەنلىكىنى كۆرسەتتى

.خۇدا مەسىھ ئەيسانى ئۇنىڭ قېنىغا ئېتىقاد قىلىش ئارقىلىق كافارەت بولۇشقا ئوتتۇرغا قويدى

Fulfillment لېكىن مەسىھ بولسا كەلگۈسىدىكى كارامەت ياخشى ئىشلارنى ئېلىپ بارغۇچى باش كاھىن بولۇپ، ئادەم قولى بىلەن ئىبرانىيلارغا 9:11
ياسالمىغان، بۇ دۇنياغا مەنسۇپ بولمىغان، تېخىمۇ ئۇلۇغ ۋە تېخىمۇ مۇكەممەل ئىبادەت چېدىرىغا كىردى. )12( ئۆچكە ياكى موزايلارنىڭ قۇربانلىق قېنىنى
ئەمەس، بەلكى ئۆزىنىڭ قۇربانلىق قېنى ئارقىلىق ئۇ ئۇ )ئۆزىلا مەڭگۈلۈك ھۆرلۈك-نىجاتنى ئىگىلىگەن بولۇپ( بىر يولىلا مەڭگۈگە ئەڭ مۇقەددەس جايغا
.كىردى. شۇنداق قىلىپ، ئۇ ئۆزىلا مەڭگۈلۈك ھۆرلۈك-نىجاتنى ئىگىلىدى
.ئۆز قېنى بىلەن بىر قېتىملا كىردى → بىز ئۈچۈن مەڭگۈلۈك ھۆرلۈكنى قولغا كەلتۈردى

Fulfillment ۋە مەن ئۆزۈم ئۈچۈن ئۇنى زېمىندا تېرىيمەن؛ مەن »لو-رۇھاماھ«غا رەھىم قىلىمەن؛ مەن »لو-ئاممى«غا: »مېنىڭ خەلقىم!« ھوشىيا 2:23
[⚑ G1653 eleeo] .دەيمەن؛ ۋە ئۇلار مېنى: »مېنىڭ خۇدايىم!« ــ دەيدۇ [H7355 racham ⚑]

.خەلق ئەمەس ئىدى → ھازىر خۇدانىڭ خەلقى؛ رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشمىگەن ئىدى → ھازىر رەھىم-شەپقەتكە ئېرىشتى

مېنىڭ شەخسىي ئوي-پىكرىم — رەھىم-شەپقەت تەختى بىر جاي ئىدى؛ كافارەت بولسا بىر شەخس. تېكە گۇناھنى بارگاھدىن سىرتقا ئېلىپ)
چىققان؛ مەسىھ ئۇنى كرېستتە، شەھەردىن سىرتقا ئېلىپ چىقتى. رىملىقلارغا 3:25 رەھىم-شەپقەت تەختىنىڭ ئۆزىنىڭ گرېكچە سۆزىنى
ئەيسانىڭ ئۆزىگە باغلايدۇ. سايە ئۆز دائىرىسىدە راست ئىدى — بىراق ھازىر نۇر جەسەتنى كۆرسەتتى، ھەم ئۇ باشتىن-ئاخىر ئۇنىڭ شەكلى
(.ئىدى

ياپىلىش

ئادەمنى مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېلىپ بارىدىغان رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ رەھىمدىللىقىنى تەلمۈرۈپ كۈتۈپ، ئۆزۈڭلارنى خۇدانىڭ مېھىر-مۇھەببىتى يەھۇدا 1:21
[⚑ G1656 eleos] .ئىچىدە تۇتۇڭلار

.رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ رەھىم-شەپقىتىنى كۈتۈش → مەڭگۈلۈك ھاياتقا ئېرىشىش ئۈچۈن

ח چۈنكى ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرىنىڭ ئايىغى يوقتۇر؛ يەرەمىيانيڭ يىغا-زارلىرى 3:22 [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23) ئۇلار
!ھەر سەھەردە يېڭىلىنىدۇ؛ سېنىڭ ھەقىقەت-سادىقلىقىڭ تولىمۇ مولدۇر

.يوقالمايمىز، چۈنكى ئۇنىڭ رەھىمدىللىقلىرى تۈگىمەيدۇ → ھەر ئەتىگەندە يېڭىدۇر + سېنىڭ سادىقلىقىڭ ئۇلۇغدۇر

مېنىڭ شەخسىي ئويلىرىم — پۈتۈن سەپەرنى بىر قۇرغا يىغىپ ئېيتاي. رەھىم-شەپقەت پەس يەردە تېپىلىدۇ، تېخى يىراقتىكى چاغدا نىدا)
قىلىش ئارقىلىق، چۈنكى خۇدا مېھرىبانلىق كۆرسىتىش ئۈچۈن ئاتايىن ساقلايدۇ. رەھىم-شەپقەت كۈندىن-كۈنگە مېڭىلىدۇ، تاغلار
يۆتكىيەلمەيدىغان ئەھدىدەك ساقلىنىدۇ. رەھىم-شەپقەت ئەسكەرنىڭ كۈچىدەك بېرىلىدۇ، موھتاج قېرىندىشى ئۈچۈن كۈرەش قىلىنىدۇ، ۋە ئۇنى
بەرگۈچىگە باھا تۆلىتىدۇ، خۇددى ئاتىنىڭ ئۆز ئوغلىغا باھا تۆلىگىنىدەك. رەھىم-شەپقەت مۇساپە ئاخىرلاشقان يەردىمۇ توختاپ قالمايدۇ — ئۇ
مەڭگۈلۈكتۇر، ھەر ئەتىگەندە يېڭىلىنىدۇ، يەنىلا ئىزدىلىدۇ، تاكى مەڭگۈلۈك ھاياتقىچە. ئۇ سېنى نىدا قىلىشقا ئۆگەتتى؛ ئۇ يولدا سېنى قارشى
(.ئېلىشقا يۈگۈردى؛ ئۇ سېنى ئاخىرقى چىزىقتىن ئۆتكۈزىدۇ، ۋە ئۇنىڭ رەھىم-شەپقەتلىرى يول بويى بىر قېتىممۇ ساڭا كەم بولمايدۇ

مەشىق سىناقى

:لۇقا 15:20 — لېكىن ئاتىسى يىراقتىنلا ئۇنى كۆرۈپ .1
a) چوڭ ئوغلىنى چاقىرتىپ كەلگەن
ئىچى ئاغرىتىپ، ئالدىغا يۈگۈرۈپ
c) قەلبىنى قاتتىق قىلدى

:يەشايا 30:18 — شۇڭا پەرۋەردىگار كۈتىدۇ، ئۇ سىلەرگە شۇنداق قىلىش ئۈچۈن .2
a) سىلەرگە مېھىر-شەپقەت كۆرسىتىمەن
b) ئەللەر ئارىسىدا ئۇلۇغلانسۇن
c) ئەھدىنى ئۇنتۇش



:دەۋتورونومىي 7:9 — بەرھەق خۇدا، ئۆزىنى سۆيۈپ، ئەمرلىرىنى تۇتقانلارغا مېھىر كۆرسىتىپ ئەھدىسىدە تۇرغۇچىدۇر، تاكى .3
هەزار دەۋرگىچە
b) ئۇلارنىڭ نەۋرە-چەۋرىلىرى
c) ئۇنى چاقىرغانلارنىڭ ھەممىسى

:لۇقا 6:36 — شۇڭا سىلەرمۇ مېھرىبان بولۇڭلار، ... دەك .4
a) رehim-shepqetlik kishiler rehim-shepqetke érishidu

b) ئاتاڭلارمۇ مېھرىبان بولغىنىدەك
c) u tewratta yezilghan

:رىملىقلارغا 1-باب 1-ئايەت — شۇڭا، ئەي قېرىنداشلار، خۇدانىڭ رەھىمدىللىقى بىلەن سىلەردىن شۇنى ئۆتۈنىمەنكى، تېنىڭلارنى .5
a) ھەقلىق بىر مەدھىيە قۇربانلىقى
تىرىك قۇربانلىق سۈپىتىدە، خۇدانى خۇرسەن قىلىدىغان مۇقەددەس
c) ئوت بىلەن سۇنۇلغان قۇربانلىق

رىملىقلارغا 3:25 — خۇدا ئۇنى گۇناھلارنىڭ جازاسىنى كۆتۈرگۈچى كەفارەت قۇربانلىقى سۈپىتىدە تەيىنلىدى؛ ئىنسانلارنىڭ ئۇنىڭ قۇربانلىق قېنىغا .6
:ئىشەنچ باغلىشى بىلەن

a) ھەققانىيلىق
b) شەپقەت
قان

!زەبۇر 100:5 — چۈنكى پەرۋەردىگار مېھرىباندۇر؛ ئۇنىڭ مېھىر-مۇھەببىتى ئەبەدىلئەبەدگىچە، ئۇنىڭ ھەقىقەت-ساداقىتى ئەۋلادتىن-ئەۋلادقىچىدۇر .7
a) نەسىلدىن-نەسىلگىچە
b) ئەزەلدىن تاكى ئەبەدگىچە
c) مەڭگۈگىچە زىئوندا

JAWAB ACHQUCHI: 1-b, 2-a, 3-a, 4-b, 5-b, 6-c, 7-a

قوللانمىنىڭ بۇلىنىش شەكلى

سايە قانداق يورۇقلۇق ئېلىپ كېلىدۇ: يىلدا بىر قېتىم قان بىلەن سېپىلگەن رەھىم-شاپائەت تەختى )لاۋىيلار 16:14( بىر ئورۇن ئىدى؛ رىملىقلارغا 3:25 شۇ ئوخشاش سۆزنى بىر
.شەخسكە باغلايدۇ. خۇدانىڭ بىر قېتىم بىر كاھىن بىلەن، يىلدا بىر كۈن كۆرۈشكەن ئورنى، ھازىر ھەرقانداق ئېتىقادچى يۈرەكلىك ھالدا كېلەلەيدىغان تەخت بولدى )ئىبرانىيلارغا 4:16(

يېڭى ئەھدىنىڭ بۇنى قانداق تېخىمۇ چوڭقۇرلاشتۇرغانلىقى: ئاتا-بوۋىلارغا قەسەم بىلەن بېرىلگەن ئەھدە رەھىمدىللىقى )قانۇن شەرھى 7:9؛ زەبۇر 89:28( ئەبەدىي بولۇپ، بارلىق
ئەۋلادلارغا يېتىپ بارىدىغان شۇ ئوخشاش رەھىمدىللىقتۇر )زەبۇر 100:5؛ لۇقا 1:50( — ئىسرائىلغا قەسەم بىلەن بېرىلگەن ۋەدە ئەمەلگە ئاشۇرۇلۇپ، پۈتكۈل دۇنياغا ئوچۇق
.قالدۇرۇلغان

سۆزى بالىياتقۇنى بىلدۈرىدىغان سۆز بىلەن تۇغقاندۇر، ھەمدە (رەھىم قىلىش، نازۇك مېھىر-شەپقەتلەر ،H7355/H7356) «سۆزلەرنىڭ قانچىلىك مۇھىم ئىكەنلىكى: ئىبرانىيچە »راچام
سۆزى ئوخشاش تەسۋىرنى يېڭى تىلغا ئېلىپ كىرىدۇ — مېھىر-شەپقەت قول ھەرىكەتلىنىشتىن بۇرۇن ئەڭ چوڭقۇر ئىچكى جايدا (رەھىمگە كېلىش ،G4697) «گرېكچە »سپلاگخنىزوماي
.تۇيۇلىدۇ

بۇ سېنىڭ ھاياتىڭغا قانداق تەدبىقلىنىدۇ: كور ئادەملەر ۋە قانائانلىق ئايالنىڭ يولىدىن مېڭىپ، ئۇنىڭ ئۈچۈن پەرياد قىلغىن )ماتتا 9:27؛ 15:22(؛ قېرىندىشىڭغا قاراپ شۇ يولدا مېڭىپ،
رەھىم-شەپقىتىڭنى ئۇنىڭدىن تاقىۋالمىغىن )يۇھاننانىڭ 1-خېتى 3:17(؛ ۋە رەھىم-شەپقەت ساڭا بەدەل تەلەپ قىلغاندا، ئۇنىڭ ئاۋۋال تېخىمۇ چوڭ بەدەل تۆلىگەنلىكىنى ئېسىڭدە تۇتقىن
.)فىلىپپىلىقلارغا 8-2:7(

BU مانگىلىق ئۈچۈن نېمىنى بىلدۈرىدۇ: بىزنىڭ رەببىمىز ئەيسا مەسىھنىڭ رەھىم-شەپقىتى مانگىلىق ھاياتقا ئېلىپ بارىدىغان ئۈمىد بىلەن كۈتۈلمەكتە )يەھۇدا 21(، ھەم ئۇ ھەرگىز
.تۈگىمەيدۇ — ئۇنىڭ رەھىم-شەپقەتلىرى ھەر ئەتىگىنى يېڭىدۇر )يەرەمىيانىڭ مەرسىيەلىرى 3:22-23(، ئەڭ ئاخىرقىسىغىچە

CHETKE CHIQISH ESLITMISI: KAFARET TEXTI ÜSTIGE HEM ALDIGHA YETTE QÉTIM CHACHILGHAN QAN (LAWIYLAR 16:14)
PÜTÜN KAFARET KÜNINI ÉCHIP BÉRIDU — IKKI TÉKE, GUNAH-EYIBNI CHÖL-BAYAWAN'GHA ÉLIP KÉTIDIGHAN AZAZÉL
TÉKISI, HEM BASH ROHENIYNING YILDA BIR QÉTIM PERDE ICHIGE KIRIDIGHANLIQI (LAWIYLAR 16; IBRANIYLAR 9).

مۇمكىن بولغان ۋەھىي: قانۇن تاختىلىرى ئەھدە ساندۇقىنىڭ ئىچىدە ياتاتتى، رەھىم-شەپقەت تەختى بولسا ئۇلارنىڭ ئۈستىدە ياتاتتى، ۋە خۇدا رەھىم-شەپقەت تەختىنىڭ ئۈستىدىن سۆزلىدى،
قانۇننىڭ ئۆزىدىن ئەمەس. ئۇ ئىنسان بىلەن كۆرۈشۈش ئۈچۈن ئۆز قانۇنىنى ئېلىپ تاشلىمىدى — ئۇنى قان بىلەن ياپتى ۋە شۇ يەردە ئۇنىڭ بىلەن كۆرۈشتى. رەھىم-شەپقەت شۇ ۋاقىتتىن
باشلاپ كۆرۈشۈش ئورنى بولۇپ كەلگەن، ۋە ھازىرمۇ شۇنداق. )شەخسىي ئوي-پىكرىم(

QUTQUZULUSH ئۈچۈن سىز نېمە قىلىشىڭىز كېرەك؟

مەن قۇتقۇزۇلۇش ئۈچۈن نېمە قىلىشىم كېرەك" دېگەن مۇقەددەس كىتاب تەتقىقاتىمىزغا قاراڭ"
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